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∂Ó‰ÂÈÎÙÈÎ¤˜ ··ÓÙ‹ÛÂÈ˜ ÛÙËÓ ·Ó·ÁÓÒÚÈÛË
‰Â˘ÙÂÚÂ˘Ô˘ÛÒÓ ÚÔÙ¿ÛÂˆÓ

∫ÂÊ¿Ï·ÈÔ 21

quod illic aurum pensatum est:
∞ÈÙÔÏÔÁÈÎ‹ ÚfiÙ·ÛË. ∂ÈÛ¿ÁÂÙ·È ÌÂ ÙÔÓ
·ÈÙÈÔÏÔÁÈÎfi Û‡Ó‰ÂÛÌÔ quod. ∂ÎÊ¤ÚÂÙ·È ÌÂ
√ÚÈÛÙÈÎ‹ ÁÈ·Ù› ÂÎÊÚ¿˙ÂÈ ·ÓÙÈÎÂÈÌÂÓÈÎ‹
·ÈÙÈÔÏÔÁ›·, ¯ÚfiÓÔ˘ ¶·Ú·ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ (pensatum
est) ÁÈ·Ù› ·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È ÛÙÔ ·ÚÂÏıfiÓ.
§ÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ˆ˜ ÂÈÚÚËÌ·ÙÈÎfi˜ ÚÔÛ‰ÈÔÚÈÛÌfi˜
ÙË˜ ·ÈÙ›·˜.

∫ÂÊ¿Ï·ÈÔ 23

cum illa cubiculum mariti intraverat:
ÃÚÔÓÈÎ‹ ÚfiÙ·ÛË. ∂ÈÛ¿ÁÂÙ·È ÌÂ ÙÔÓ
Â·Ó·ÏËÙÈÎfi Û‡Ó‰ÂÛÌÔ cum. ∂ÎÊ¤ÚÂÙ·È ÌÂ
ÔÚÈÛÙÈÎ‹ ÀÂÚÛ˘ÓÙÂÏ›ÎÔ˘ (intraverat) Î·È
ÂÎÊÚ¿˙ÂÈ ·fiÚÈÛÙË Â·Ó¿ÏË„Ë ÛÙÔ ·ÚÂÏıfiÓ.
§ÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ˆ˜ ÂÈÚÚËÌ·ÙÈÎfi˜ ÚÔÛ‰ÈÔÚÈÛÌfi˜
ÙÔ˘ ̄ ÚfiÓÔ˘. 

∫ÂÊ¿Ï·ÈÔ 24

cum te quaererem:
¢Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘Û· ̄ ÚÔÓÈÎ‹ ÚfiÙ·ÛË. ∂ÈÛ¿ÁÂÙ·È ÌÂ
ÙÔÓ ÈÛÙÔÚÈÎfi - ‰ÈËÁËÌ·ÙÈÎfi Û‡Ó‰ÂÛÌÔ cum Ô
ÔÔ›Ô˜ ˘ÔÁÚ·ÌÌ›˙ÂÈ ÙË ‚·ı‡ÙÂÚË Û¯¤ÛË
‰Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘Û·˜ ÌÂ ÙËÓ Î‡ÚÈ· ÚfiÙ·ÛË, Û¯¤ÛË
·ÈÙ›Ô˘ - ·ÈÙÈ·ÙÔ‡. ∂ÎÊ¤ÚÂÙ·È ÌÂ ˘ÔÙ·ÎÙÈÎ‹,
ÁÈ·Ù› Â›Ó·È Ê·ÓÂÚfi˜ Ô ÚfiÏÔ˜ ÙÔ˘ ̆ ÔÎÂÈÌÂÓÈÎÔ‡
ÛÙÔÈ¯Â›Ô˘, ¯ÚfiÓÔ˘ ¶·Ú·Ù·ÙÈÎÔ‡ (quaereret)
ÁÈ·Ù› ÂÍ·ÚÙ¿Ù·È ·fi Ú‹Ì· ÈÛÙÔÚÈÎÔ‡ ̄ ÚfiÓÔ˘ Î·È
ÂÎÊÚ¿˙ÂÈ ÙÔ Û‡Á¯ÚÔÓÔ ÛÙÔ ·ÚÂÏıfiÓ (credidi).
§ÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ˆ˜ ÂÈÚÚËÌ·ÙÈÎfi˜ ÚÔÛ‰ÈÔÚÈÛÌfi˜
ÙÔ˘ ̄ ÚfiÓÔ˘.

∫ÂÊ¿Ï·ÈÔ 25

quando hanc ficum decerptam esse putetis
arbore:
¢Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘Û· Ï¿ÁÈ· ÂÚˆÙËÌ·ÙÈÎ‹
Ô˘ÛÈ·ÛÙÈÎ‹ ÚfiÙ·ÛË. ∂ÈÛ¿ÁÂÙ·È ÈÌÂ ÙÔ
ÂÚˆÙËÌ·ÙÈÎfi Â›ÚÚËÌ· quando Î·È Â›Ó·È
ÌÂÚÈÎ‹˜ ¿ÁÓÔÈ·˜. ∂ÎÊ¤ÚÂÙ·È ÌÂ ÀÔÙ·ÎÙÈÎ‹,
ÁÈ·Ù› ÛÙË Ï·ÙÈÓÈÎ‹ Ë ÂÍ¿ÚÙËÛË ‰›ÓÂÈ
˘ÔÎÂÈÌÂÓÈÎ‹ ¯ÚÔÈ¿ ÛÙÔ ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓÔ ÙË˜
ÚfiÙ·ÛË˜, ¯ÚfiÓÔ˘ ∂ÓÂÛÙÒÙ· (putetis) ÁÈ·Ù›
ÂÍ·ÚÙ¿Ù·È ·fi Ú‹Ì· ·ÚÎÙÈÎÔ‡ ¯ÚfiÓÔ˘
(interrogo) Î·È ÂÎÊÚ¿˙ÂÈ ÙÔ Û‡Á¯ÚÔÓÔ ÛÙÔ
·ÚfiÓ. §ÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ̂ ˜ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ ÙÔ˘ Ú‹Ì·ÙÔ˜
interrogo.

∫ÂÊ¿Ï·ÈÔ 27

ut dicic:
¢Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘Û· ·Ï‹ ·Ú·‚ÔÏÈÎ‹ ÚfiÙ·ÛË.
∂ÈÛ¿ÁÂÙ·È ÌÂ ÙÔÓ ·Ú·‚ÔÏÈÎfi Û‡Ó‰ÂÛÌÔ ut,
ÁÈ·Ù› ÂÎÊÚ¿˙ÂÈ ÙÚfiÔ. ∂ÎÊ¤ÚÂÙ·È ÌÂ √ÚÈÛÙÈÎ‹,
ÁÈ·Ù› Ë Û‡ÁÎÚÈÛË ·ÊÔÚ¿ ‰‡Ô Ú¿ÍÂÈ˜ ‹
Î·Ù·ÛÙ¿ÛÂÈ˜ Ô˘ Â›Ó·È ‹ ıÂˆÚÔ‡ÓÙ·È
·ÓÙÈÎÂÈÌÂÓÈÎ‹ Ú·ÁÌ·ÙÈÎfiÙËÙ·, ¯ÚfiÓÔ˘
∂ÓÂÛÙÒÙ· (dicis) ÁÈ·Ù› ·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È ÛÙÔ ·ÚfiÓ.
™ÙËÓ Î‡ÚÈ· ÚfiÙ·ÛË ̆ ¿Ú¯ÂÈ ÙÔ Â›ÚÚËÌ· ita.

∫ÂÊ¿Ï·ÈÔ 29

ut corvum doceret parem salutationem:
¢Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘Û· ‚Ô˘ÏËÙÈÎ‹ ÚfiÙ·ÛË. ∂ÈÛ¿ÁÂÙ·È
ÌÂ ÙÔÓ ‚Ô˘ÏËÙÈÎfi Û‡Ó‰ÂÛÌÔ ut, ÁÈ·Ù› Â›Ó·È

Î·Ù·Ê·ÙÈÎ‹. ∂ÎÊ¤ÚÂÙ·È ÌÂ ÀÔÙ·ÎÙÈÎ‹, ÁÈ·Ù› ÙÔ
ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓfi ÙË˜ Â›Ó·È ·ÏÒ˜ ÂÈı˘ÌËÙfi,
¯ÚfiÓÔ˘ ¶·Ú·Ù·ÙÈÎÔ‡ (doceret), ÁÈ·Ù› ÂÍ·ÚÙ¿Ù·È
·fi Ú‹Ì· ÈÛÙÔÚÈÎÔ‡ ̄ ÚfiÓÔ˘ (incitavit). ¢ËÏÒÓÂÈ
ÙÔ Û‡Á¯ÚÔÓÔ ÛÙÔ ·ÚÂÏıfiÓ. Œ¯Ô˘ÌÂ
È‰ÈÔÌÔÚÊ›· ÛÙËÓ ·ÎÔÏÔ˘ı›·. ∏ ‚Ô‡ÏËÛË Â›Ó·È
È‰ˆÌ¤ÓË ÙË ÛÙÈÁÌ‹ Ô˘ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÛÙÔ Ì˘·Ïfi
ÙÔ˘ ÔÌÈÏËÙ‹ (Û˘Á¯ÚÔÓÈÛÌfi˜ ÙË˜ Î‡ÚÈ·˜ ÌÂ ÙË
‰Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘Û·) Î·È fi¯È ÙË ÛÙÈÁÌ‹ ÙË˜ Èı·Ó‹˜
Ú·ÁÌ·ÙÔÔ›ËÛ‹˜ ÙË˜. §ÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ˆ˜ ¤ÌÌÂÛÔ
·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ ÙÔ˘ Ú‹Ì·ÙÔ˜ incitavit.

∫ÂÊ¿Ï·ÈÔ 30

si habet Asia suspicionem quandam
luxuriae:
¢Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘Û· ˘ÔıÂÙÈÎ‹ ÚfiÙ·ÛË. ∂ÈÛ¿ÁÂÙ·È
ÌÂ ÙÔÓ ˘ÔıÂÙÈÎfi Û‡Ó‰ÂÛÌÔ si, ÁÈ·Ù› Â›Ó·È
Î·Ù·Ê·ÙÈÎ‹. ∂ÎÊ¤ÚÂÙ·È ÌÂ √ÚÈÛÙÈÎ‹ ∂ÓÂÛÙÒÙ·
(habet). ∏ ·fi‰ÔÛË ¤¯ÂÈ Â›ÛË˜ √ÚÈÛÙÈÎ‹
∂ÓÂÛÙÒÙ· (debemus). ¶ÚfiÎÂÈÙ·È ÁÈ·
·ÓÂÍ¿ÚÙËÙÔ ˘ÔıÂÙÈÎfi ÏfiÁÔ Ô˘ ‰ËÏÒÓÂÈ
·ÓÔÈÎÙ‹ ˘fiıÂÛË ÛÙÔ ·ÚfiÓ. §ÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ˆ˜
ÂÈÚÚËÌ·ÙÈÎfi˜ ÚÔÛ‰ÈÔÚÈÛÌfi˜ ÙË˜ ̆ fiıÂÛË˜.

∫ÂÊ¿Ï·ÈÔ 34

quod ut praedones animadverterunt:
¢Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘Û· ¯ÚÔÓÈÎ‹. ∂ÈÛ¿ÁÂÙ·È ÌÂ ÙÔÓ
¯ÚÔÓÈÎfi Û‡Ó‰ÂÛÌÔ ut. ∂ÎÊ¤ÚÂÙ·È ÌÂ √ÚÈÛÙÈÎ‹
¶·Ú·ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ (animadverterunt). ∂ÎÊÚ¿˙ÂÈ ÙÔ
ÚÔÙÂÚfi¯ÚÔÓÔ ÛÂ Û¯¤ÛË ÌÂ ÙÔ Ú‹Ì· ÙË˜ Î‡ÚÈ·˜
ÚfiÙ·ÛË˜ ÛÙÔ ·ÚÂÏıfiÓ. Œ¯Ô˘ÌÂ ÚfiÙ·ÍË ÙÔ˘
·ÓÙÈÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ quod ÁÈ· ¤ÌÊ·ÛË. §ÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ˆ˜
ÂÈÚÚËÌ·ÙÈÎfi˜ ÚÔÛ‰ÈÔÚÈÛÌfi˜ ÙÔ˘ ̄ ÚfiÓÔ˘.

∫ÂÊ¿Ï·ÈÔ 36

quo facilius divitias contemnere posset:
¢Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘Û· ÙÂÏÈÎ‹ ÚfiÙ·ÛË. ∂ÈÛ¿ÁÂÙ·È ÌÂ
ÙÔÓ ÙÂÏÈÎfi Û‡Ó‰ÂÛÌÔ quo, ÁÈ·Ù› ·ÎÔÏÔ˘ıÂ›
Û˘ÁÎÚÈÙÈÎfi˜ ‚·ıÌfi˜ ÂÈÚÚ‹Ì·ÙÔ˜ (facilius).

∂ÎÊ¤ÚÂÙ·È ÌÂ ÀÔÙ·ÎÙÈÎ‹ fiˆ˜ fiÏÂ˜ ÔÈ ÙÂÏÈÎ¤˜,
¯ÚfiÓÔ˘ ¶·Ú·Ù·ÙÈÎÔ‡ (posset) ÁÈ·Ù› ÂÍ·ÚÙ¿Ù·È
·fi Ú‹Ì· ÈÛÙÔÚÈÎÔ‡ ¯ÚfiÓÔ˘ (utebatur),
‰ËÏÒÓÂÈ ÙÔ Û‡Á¯ÚÔÓÔ ÛÙÔ ·ÚÂÏıfiÓ. Œ¯Ô˘ÌÂ
È‰ÈÔÌÔÚÊ›· ˆ˜ ÚÔ˜ ÙËÓ ·ÎÔÏÔ˘ı›· ÙˆÓ
¯ÚfiÓˆÓ. (Û˘Á¯ÚÔÓÈÛÌfi˜ ÙË˜ Î‡ÚÈ·˜ ÌÂ ÙË
‰Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘Û· ÚfiÙ·ÛË). §ÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ˆ˜
ÂÈÚÚËÌ·ÙÈÎfi˜ ÚÔÛ‰ÈÔÚÈÛÌfi˜ ÙÔ˘ ÛÎÔÔ‡.

∫ÂÊ¿Ï·ÈÔ 37

etsi ego clamabam nihil esse bello covili
miserius:
¢Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘Û· ÂÓ·ÓÙÈˆÌ·ÙÈÎ‹ ÚfiÙ·ÛË.
∂ÈÛ¿ÁÂÙ·È ÌÂ ÙÔÓ ÂÓ·ÓÙÈˆÌ·ÙÈÎfi Û‡Ó‰ÂÛÌÔ etsi.
∂ÎÊ¤ÚÂÙ·È ÌÂ ÔÚÈÛÙÈÎ‹, ÁÈ·Ù› ÂÎÊÚ¿˙ÂÈ ÌÈ·
Ú·ÁÌ·ÙÈÎ‹ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË ·Ú¿ ÙËÓ ÔÔ›· ÈÛ¯‡ÂÈ
ÙÔ ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓÔ ÙË˜ Î‡ÚÈ·˜ ÚfiÙ·ÛË˜, ¯ÚfiÓÔ˘
¶·Ú·Ù·ÙÈÎÔ‡ (clamabam) Î·È ·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È ÛÙÔ
·ÚÂÏıfiÓ. §ÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ˆ˜ ÂÈÚÚËÌ·ÙÈÎfi˜
ÚÔÛ‰ÈÔÚÈÛÌfi˜ ÙË˜ ÂÓ·ÓÙ›ˆÛË˜.

∫ÂÊ¿Ï·ÈÔ 38

dum more prisco omen nuptiale petit filiae
sororis:
¢Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘Û· ̄ ÚÔÓÈÎ‹ ÚfiÙ·ÛË. ∂ÈÛ¿ÁÂÙ·È ÌÂ
ÙÔÓ ¯ÚÔÓÈÎfi Û‡Ó‰ÂÛÌÔ dum. ∂ÎÊ¤ÚÂÙ·È ÌÂ
ÔÚÈÛÙÈÎ‹ ∂ÓÂÛÙÒÙ· (petit) ·ÓÂÍ¿ÚÙËÙ· ·fi ÙÔ
¯ÚfiÓÔ ÙË˜ Î‡ÚÈ·˜ ÚfiÙ·ÛË˜. ¢ËÏÒÓÂÈ ÙÔ
Û‡Á¯ÚÔÓÔ Î·È Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤Ó· ÌÈ· Û˘ÓÂ¯È˙fiÌÂÓË
Ú¿ÍË ÛÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ ÔÔ›·˜ Û˘Ì‚·›ÓÂÈ Ë
Ú¿ÍË ÙË˜ Î‡ÚÈ·˜. (§·ÙÈÓÈÛÌfi˜ ÙÔ˘ dum).
§ÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ˆ˜ ÂÈÚÚËÌ·ÙÈÎfi˜ ÚÔÛ‰ÈÔÚÈÛÌfi˜
ÙÔ˘ ̄ ÚfiÓÔ˘.

∫ÂÊ¿Ï·ÈÔ 40

licet mortem miniteris:
¢Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘Û·  ·Ú·¯ˆÚËÙÈÎ‹ ÚfiÙ·ÛË.
∂ÈÛ¿ÁÂÙ·È ÌÂ ÙÔÓ ·Ú·¯ˆÚËÙÈÎfi Û‡Ó‰ÂÛÌÔ
licet. ∂ÎÊ¤ÚÂÙ·È ÌÂ ˘ÔÙ·ÎÙÈÎ‹, ÁÈ·Ù› ÂÎÊÚ¿˙ÂÈ

ÌÈ· ˘ÔıÂÙÈÎ‹ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË Ô˘ ÎÈ ·Ó ‰Â¯ıÔ‡ÌÂ
fiÙÈ ·ÏËıÂ‡ÂÈ, ‰ÂÓ ·Ó·ÈÚÂ› ÙÔ ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓÔ ÙË˜
Î‡ÚÈ·˜ ÚfiÙ·ÛË˜, ¯ÚfiÓÔ˘ ∂ÓÂÛÙÒÙ·
(miniteris), ÁÈ·Ù› ÂÍ·ÚÙ¿Ù·È ·fi Ú‹Ì· ·ÚÎÙÈÎÔ‡
¯ÚfiÓÔ˘ (iudicabo). ¢ËÏÒÓÂÈ ÙÔ Û‡Á¯ÚÔÓÔ ÛÙÔ
·ÚfiÓ. §ÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ˆ˜ ÂÈÚÚËÌ·ÙÈÎfi˜
ÚÔÛ‰ÈÔÚÈÛÌfi˜ ÙË˜ ·Ú·¯ÒÚËÛË˜.

∫ÂÊ¿Ï·ÈÔ 47

ne istae te calvam faciant:
¢Â˘ÙÂÚÂÔ‡Û· ÂÓ‰ÔÈ·ÛÙÈÎ‹ Ô˘ÛÈ·ÛÙÈÎ‹
ÚfiÙ·ÛË. ∂ÈÛ¿ÁÂÙ·È ÌÂ ÙÔÓ ÂÓ‰ÔÈ·ÛÙÈÎfi
Û‡Ó‰ÂÛÌÔ ne, ÂÂÈ‰‹ ‰ËÏÒÓÂÈ Êfi‚Ô Ì‹ˆ˜
Á›ÓÂÈ Î¿ÙÈ . ∂ÎÊ¤ÚÂÙ·È ÌÂ ÀÔÙ·ÎÙÈÎ‹, ÁÈ·Ù› Ô
Êfi‚Ô˜ Â›Ó·È Î¿ÙÈ ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓÔ ‹ Èı·Ófi ¯ÚfiÓÔ˘
∂ÓÂÛÙÒÛÙ· (faciant) ‡ÛÙÂÚ· ·fi ÚËÌ·ÙÈÎfi
Ù‡Ô ÂÍ¿ÚÙËÛË˜ ·ÚÎÙÈÎÔ‡ ¯ÚfiÓÔ˘ (times) Î·È
‰ËÏÒÓÂÈ ÙÔ Û‡Á¯ÚÔÓÔ ÛÙÔ ·ÚfiÓ. πÛ¯‡ÂÈ Ë
È‰ÈÔÌÔÚÊ›· ÛÙËÓ ·ÎÔÏÔ˘ı›· ÙˆÓ ¯ÚfiÓˆÓ. √
Êfi‚Ô˜ Â›Ó·È È‰ˆÌ¤ÓÔ˜ ÙË ÛÙÈÁÌ‹ Ô˘
ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÛÙÔ Ì˘·Ïfi ÙÔ˘ ÔÌÈÏËÙ‹
(Û˘Á¯ÚÔÓÈÛÌfi˜ ÙË˜ Î‡ÚÈ·˜ ÌÂ ÙË
‰Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘Û·) Î·È fi¯È ÙË ÛÙÈÁÌ‹ ÙË˜ Èı·Ó‹˜
Ú·ÁÌ·ÙÔÔ›ËÛ‹˜ ÙÔ˘. §ÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ˆ˜
·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ ÛÙÔ times.

∫ÂÊ¿Ï·ÈÔ 48

quae perisset:
¢Â˘ÙÂÚÂÔ‡Û· ·Ó·ÊÔÚÈÎ‹ ÂÈıÂÙÈÎ‹ ÚfiÙ·ÛË.
∂ÈÛ¿ÁÂÙ·È ÌÂ ÙËÓ ·Ó·ÊÔÚÈÎ‹ ·ÓÙˆÓ˘Ì›· quae.
∂ÎÊ¤ÚÂÙ·È ÌÂ ˘ÔÙ·ÎÙÈÎ‹ ÏfiÁˆ Ï·Á›Ô˘ ÏfiÁÔ˘
¯ÚfiÓÔ˘ ̆ ÂÚÛ˘ÓÙÂÏ›ÎÔ˘ (perisset), ‡ÛÙÂÚ· ·fi
ÚËÌ·ÙÈÎfi Ù‡Ô ÂÍ¿ÚÙËÛË˜ ÈÛÙÔÚÈÎÔ‡ ¯ÚfiÓÔ˘
(reverti - dixit). ¢ËÏÒÓÂÈ ÙÔ ÚÔÙÂÚfi¯ÚÔÓÔ ÛÙÔ
·ÚÂÏıfiÓ. ∂›Ó·È ÚÔÛ‰ÈÔÚÈÛÙÈÎ‹ ÛÙÔ cervam.

∫ÂÊ¿Ï·ÈÔ 49
Quam aequo animo me ferro essem
interemptura:
¢Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘Û· Ï¿ÁÈ· ÂÚˆÙËÌ·ÙÈÎ‹
Ô˘ÛÈ·ÛÙÈÎ‹ ÚfiÙ·ÛË. ∂ÈÛ¿ÁÂÙ·È ÌÂ ÙÔ
ÂÚˆÙËÌ·ÙÈÎfi Â›ÚÚËÌ· quam Î·È Â›Ó·È ÌÂÚÈÎ‹˜
¿ÁÓÔÈ·˜. ∂ÎÊ¤ÚÂÙ·È ÌÂ ˘ÔÙ·ÎÙÈÎ‹, ÁÈ·Ù› ÛÙË
Ï·ÙÈÓÈÎ‹ Ë ÂÍ¿ÚÙËÛË ‰›ÓÂÈ ˘ÔÎÂÈÌÂÓÈÎ‹ ¯ÚÔÈ¿
ÛÙÔ ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓÔ ÙË˜ ÚfiÙ·ÛË˜ ¯ÚfiÓÔ˘
·Ú·Ù·ÙÈÎÔ‡ ÂÓÂÚÁËÙÈÎ‹˜ ÂÚÈÊÚ·ÛÙÈÎ‹˜
Û˘˙˘Á›·˜ (interemptura essem), ÁÈ·Ù›
ÂÍ·ÚÙ¿Ù·È ·fi Ú‹Ì· ÈÛÙÔÚÈÎÔ‡ ¯ÚfiÓÔ˘
(experiri - volui). ¢ËÏÒÓÂÈ ÙÔ ˘ÛÙÂÚfi¯ÚÔÓÔ ÛÙÔ
·ÚÂÏıfiÓ. §ÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ˆ˜ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ ÛÙÔ
experiri.
Ã∞∆∑∏∆™√ª¶∞¡∏ ª.

£¤Ì·Ù· §·ÙÈÓÈÎÒÓ ∫·ÙÂ‡ı˘ÓÛË˜
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∂¡¢∂π∫∆π∫∂™ ∞™∫∏™∂π™ ™∆∏ °ƒ∞ªª∞∆π∫∏
∫∞π ™∆√ ™À¡∆∞∫∆π∫√ 

∞] °ƒ∞ªª∞∆π∫∏
∫Ï›ÓÔÓÙ·È ÔÈ ·ÎfiÏÔ˘ıÂ˜ Û˘ÓÂÎÊÔÚ¤˜:
ingens navis ingentes naves
ingentis navis ingentium navium
ingenti navi ingentibus navibus
ingentem navem ingentes naves/navis
ingens navis ingentes naves
ingenti nave/navi ingentibus navibus

impudens homo impudentes homines
impudentis hominis      impudentium hominum
impudenti homini          impudentibus hominibus
impudentem hominem impudentes homines
impudens homo            impudentes homines
impudenti homine         impudentibus hominibus

haec ficus hae fici (ficus)
huius fici (ficus) harum ficorum
huic fico his ficis
hanc ficum has ficos (ficus)

-     (fice),(ficus) -    fici     (ficus)
hac fico (ficu) his ficis

grandis aetas grandes aetates
grandis aetatis grandium aetatum -ium
grandi aetati grandibus aetatibus
grandem aetatem grandes aetates
grandis aetas grandes aetates
grandi aetate grandibus aetatibus

parvum pretium parva pretia
parvi pretii/i parvorum pretiorum
parvo pretio parvis pretiis
parvum pretium parva pretia
parvum pretium parva pretia
parvo pretio parvis pretiis

suspicio quaedam           suspiciones quaedam
suspicionis cuiusdam     suspicionum 

quarundam
suspicioni cuidam suspicionibus 

quibusdam
suspicionem quandam   suspiciones 

quasdam
(suspicio)            -                (suspiciones)     -
suspicione quadam          suspicionibus 

quibusdam

nobile genus nobilia genera
nobilis generis nobilium generum
nobili generi nobilibus generibus
nobile genus nobilia genera
nobile genus nobilia genera
nobili genere nobilibus generibus

omnis cruciatus omnes cruciatus
omnis cruciatus omnium cruciatuum
omni cruciatui omnibus cruciatibus
omnem cruciatum omnes cruciatus
omnis cruciatus omnes cruciatus
omni cruciatu omnibus cruciatibus

deus immortalis dei/dii/di immortales
dei immortalis deorum/deum 

immortalium
deo immortali deis/diis/dis immortalibus
deum immortalem deos immortales
deus/dive immortalis dei/dii/di immortales

deo immortali deis/diis/dis immortalibus

casus aliqui casus aliqui
casus alicuius casuum aliquorum
casui alicui casibus aliquibus
casum aliquem casus aliquos
(casus)     - (casus)     -
casu aliquo casibus aliquibus

res ipsa res ipsae
rei ipsius rerum ipsarum
rei ipsi rebus ipsis
rem ipsam res ipsas
(res)   - (res)  -
re ipsa rebus ipsis

corpus infirmius corpora infirmiora
corporis infirmioris corporum infirmioribus
corpori infirmiori corporibus infirmiribus
corpus infirmius corpora infirmiora
corpus infirmius corpora infirmiora
corpore infirmiore corporibus infirmioribus

coniuratio nascens             coniurationes 
nascentes

coniurationis nascentis      coniurationum 
nascentium

coniurationi nascenti           coniurationibus
nascentibus

coniurationem nacentem  coniurationes
nascentes

coniuratio nascens              coniurationes
nascentes

coniuratione nascenti         coniurationibus
nascentibus

minax animus minaces animi
minacis animi minacium animorum
minaci animo minacibus animis
minacem animum minaces animos
minax anime minaces animi
minaci animo minacibus animis

alius sermo alii sermones
alius sermonis aliorum sermonum
alii/ali sermoni aliis sermonibus
alium sermonem alios sermones

- (sermo) -  sermones
alio sermone aliis sermonibus

amor meus amores mei
amoris mei amorum meorum
amori meo amoribus meis
amorem meum amores meos
amor meus/mi (amores)  -
amore meo amoribus meis

µ] ™À¡∆∞∫∆π∫√
1) ∞Ó¿Ï˘ÛË ·Ê·ÈÚÂÙÈÎÒÓ ·fiÏ˘ÙˆÓ ¯ÚÔÓÈÎÒÓ
ÌÂÙÔ¯ÒÓ ÛÂ ¯ÚÔÓÈÎ¤˜ ÚÔÙ¿ÛÂÈ˜ ÂÈÛ·ÁfiÌÂÓÂ˜
ÌÂ ÙÔÓ ÈÛÙÔÚÈÎfi - ‰ÈËÁËÌ·ÙÈÎfi cum.
Quibus interemptis aurum omne recepit
(ÎÂÊ.21) 
→ Cum eos interemisset, aurum omne recepit.

Galli deletis legionibus Romanorum everterunt
urbem Romam. (ÎÂÊ. 21) 
→ Galli cum legiones Romanorum delevissent,
everterunt urbem Romam.

Fuerat Paetus in partibus eius et, occiso
Scriboniano, Romam trahebatur (ÎÂÊ. 23) 
→ Fuerat Paetus in partibus eius et, cum
Scribonianus occisus esset, Romam
trahebatur.

Auita Salutatione Caesar  dixit...(ÎÂÊ. 29) 
→ Cum Caesar salutationem audivisset, dixit...

Quod ut praedones animadverterunt, abiectis
armis ianuae appropinquaverunt. (ÎÂÊ. 34)
→ Quod ut praedones animadverterunt, cum
arma abiecissent, ianuae appropinquaverunt.

Sulla, occupata urbe, senatum armatus

coegerat (ÎÂÊ. 40) 
→ Sulla, cum urbem occupavisset, senatum
armatus coegerat.

Hac re audita Augustus voluit filiam deterrere
quominus id faceret. (ÎÂÊ. 47) 
→ Cum Augustus hanc rem audivisset, voluit
filiam deterrere quominus id faceret.

Postridie eius diei Sertorius, admissis amicis in
cubiculum suum, dixit eis visum in somno sibi
esse cervam ad se reverti (ÎÂÊ. 48) 
→ Postridie eius diei, Sertorius, cum amicos in
cubiculum suum admisisset, dixit eis...

2) ™‡ÌÙ˘ÍË ‰Â˘ÙÂÚÂ˘Ô˘ÛÒÓ ¯ÚÔÓÈÎÒÓ
ÚÔÙ¿ÛÂˆÓ ÛÂ ̄ ÚÔÓÈÎ¤˜ ÌÂÙÔ¯¤˜.
Deinde, cum lacrimae suae vincerent, Arria
egredliebatur (ÎÂÊ. 21) 
→ Deinde lacrimis suis vincentibus Arria
egrediebatur.

Ego, cum te quaererem, ancillae tuae credidi te
domi non esse (ÎÂÊ. 24) 
→ Ego te quaerens ancillae tuae credidi te domi
non esse.

Quotiescumque avis non respondebat, sutor
dicere solebat (ÎÂÊ. 29) 
→ Ave/avi non respondente sutor dicere
solebat.

Is cum aliquando castris abiret, edixit ut omnes
pugna abstinerent (ÎÂÊ. 31) 
→ Is aliquando castris abiens edixit ut omnes
pugna abstinerent.

Quod ut praedones animadverterunt, abiectis
armis ianuae appropinquaverunt (ÎÂÊ. 34) 
→ Quo animadverso praedones abiectis armis
ianuae appropinquaverunt.

Cum ante vestibulum dona posuissent,
praedones domum reverterunt (ÎÂÊ. 34) 
→ Ante vestibulum donis positis praedones
domum reverterunt.

Caecilia, uxor Metelli, dum more prisco omen
nuptiale petit filiae sororis, ipsa fecit omen. (ÎÂÊ.
38) 
→ Caecilia, uxor Metelli, more prisco omen
nuptiale petens filiae sororis, ipsa  fecit omen. 

Ã∞∆∑∏∆™√ª¶∞¡∏ ª.

§·ÙÈÓÈÎ¿ ∫·ÙÂ‡ı˘ÓÛË˜
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√π ∂π¢π∫√π ™Àªµ√À§∂À√À¡
¶∞¡∂§§∞¢π∫∂™ ∂•∂∆∞™∂π™ 2012

∂Ó‰ÂÈÎÙÈÎ¤˜ ·ÛÎ‹ÛÂÈ˜ ÁÚ·ÌÌ·ÙÈÎ‹˜ Î·È
Û˘ÓÙ·ÎÙÈÎÔ‡ ÛÙ· ÎÂÊ¿Ï·È· 21 - 30 

°Ú·ÌÌ·ÙÈÎ‹:
1. ¡· ÎÏÈıÔ‡Ó ÛÙÔÓ ·ÚÈıÌfi Ô˘ ‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È ÔÈ
·ÎfiÏÔ˘ıÂ˜ Û˘ÓÂÎÊÔÚ¤˜:
deletis legionibus, hoc factum, ingentem
navem, paucis diebus,  mihi ipsi, ficum
praecocem, extremo discimine, paucos
menses, parvi preti, homo quidam, id
exemplum, patri suo.
2. ¡· ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ·ıÔ‡Ó ̄ ÚÔÓÈÎ¿ ÔÈ ·ÎfiÏÔ˘ıÔÈ
Ù‡ÔÈ (ÁÈ· ÙÔ˘˜ ÂÚÈÊÚ·ÛÙÈÎÔ‡˜ Ù‡Ô˘˜ Ó·
Ï¿‚ÂÙÂ ̆ fi„Ë ÙÔ ̆ ÔÎÂ›ÌÂÓÔ).
acceperunt, est factus, dedit, pensatum est,
vincerent, secuta est, venisset,  quaererem,
deponite, fuisse, videri, nascuntur, deduc,
possit, solebat, emerat.

™˘ÓÙ·ÎÙÈÎfi:
3. ¡· ÌÂÙ·ÙÚ¤„ÂÙÂ Ù· ·ÎfiÏÔ˘ı·
·Ú·‰Â›ÁÌ·Ù· ÂÓÂÚÁËÙÈÎ‹˜ Û‡ÓÙ·ÍË˜ ÛÂ
·ıËÙÈÎ‹ Î·È ÙÔ ·ÓÙ›ÛÙÚÔÊÔ Î¿ÓÔÓÙ·˜ ÙÈ˜
··Ú·›ÙËÙÂ˜ ·ÏÏ·Á¤˜.
- Galli everterunt urbem Romam praeter
Capitolium.
- Camillus aurum omne recepit.
- Huic Arria funus ita paravit.
- Arria conduxit piscatoriam naviculam.
- Ego non cognosco vocem tuam?
- Postea Plato quidam Sardianus hominem
comprehendit.
- Itaque Caesar viginti milibus sestertium eum
emit.
- Sutor, cupidus  pecuniae, eum Caesari attulit.
- Quam ob rem accusatores non Asiae nomen
Murenae obiecerunt.
- Statim sumptum est Punicum bellum tertium
(a Romanis), quo Carthago deleta est (a
Romanis).
4. ™Ù· ·Ú·Î¿Ùˆ ·Ú·‰Â›ÁÌ·Ù· Ó· ‚ÚÂ›ÙÂ ÙÔ
Â›‰Ô˜ ÙˆÓ ÌÂÙÔ¯ÒÓ Î·È Ó· ·Ó·Ï‡ÛÂÙÂ ÙÈ˜
ÌÂÙÔ¯¤˜ ÛÂ ‰Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘ÛÂ˜ ÚÔÙ¿ÛÂÈ˜.
- Is Gallos iam abeuntes secutus est.
- Quibus interemptis aurum omne recepit.
- Deinde, cum lacrimae suae, diu cohibitae,
vincerent prorumperentque, egrediebatur.
- Cato attulit quodam die in curiam ficum
praecocem ex Carthagine ostendensque
patribus inquit.
5. ¡· ÌÂÙ·ÙÚ¤„ÂÙÂ Ù· ·Ú·Î¿Ùˆ
·Ú·‰Â›ÁÌ·Ù· ÙÔ˘ Â˘ı¤Ô˜ ÏfiÁÔ˘ ÛÂ Ï¿ÁÈÔ
ÏfiÁÔ ·fi ÙËÓ ÂÍ¿ÚÙËÛË Ô˘ Î¿ıÂ ÊÔÚ¿
‰›ÓÂÙ·È.
Arria respondebat: «Bene puer quievit, libenter
cibum sumpsit».
Nasica respondit: «Homo es impudens».
Cato Romanos admonuit: «Fiduciam, quae
nimia vobis est, deponite».
Sutor dicere solebat: «Oleum et operam
perdidi».
Caesar dixit: «Domi satis salutationum talium
audio».

∞¶∞¡∆∏™∂π™

1. deletae         legiones hoc         factum
deletarum     legionum huius     facti
deletis            legionibus huic        facto      
deletas           legiones hoc         factum
deletae          legiones -          (factum)
deletis            legionibus hoc         facto

ingens       navis pauci             dies
ingentis     navis paucorum   dierum
ingenti        navi paucis          diebus
intentem    navem paucos        dies
ingens        navis pauci            dies 
ingenti        nave/navi           paucis          diebus

ego        ipse             ficus        praecox
mei        ipsius                          fici(-us)  praecocis
mihi       ipsi                               fico          praecoci
me         ipsum                         ficum      praecocem

-                -                               fice(-us) praecox
(a) me   ipso fico(-u)    praecoci

extremum    discrimen      pauci              menses       
extremi         discriminis     paucorum    mensium
extremo       discrimini        paucis          mensibus    
extremum   discrimen       paucos        menses(-is)   
extremum   discrimen       pauci             menses      
extremo       discrimine      paucis           mensibus    

parvum    pretium homo             quidam
parvi          pretii/i hominis         cuiusdam
parvo        pretio homini           cuidam
parvum    pretium hominem      quendam 
parvum    pretium (homo)                  -
parvo        pretio homine          quodam

id      exemplum pater suus
eius  exempli patris sui
ei      exemplo patri         suo
id     exemplum patrem    sum
-     (exemplum) (pater)         -

eo   exemplo patre suo

2. accipiunt fit dat
accipiebant fiebat dabat
accipient fiet dabit
acceperunt/-ere            factus est dedit
acceperant factus erat dederat
acceperint                       factus erit dederit

pensatur vincant deponite
pensabatur vincerent -
pensabitur victurae sint            deponitote   
pensatum est vicerint       -            
pensatum erat vicissent                            -
pensatum erit -                                     -

sequitur veniat quaeram     
sequebatur            veniret              quaererem 
sequetur venturus sit     quaesiturus sim
secuta est               venerit              quaesiverim
secuta erat             venisset           quaesivissem
secuta erit -                             -

videri  esse           
- -

visum iri futuram esse/fore
visum esse fuisse                                                 

-      -
visum fore -                           

nascuntur deduc
nascebantur -
nascentur deducito
nata sunt -
nata erant -
nata erunt -

possit solet emit
posset                solebat emebat

-                       solebit emet
potuerit               solitus est emit
potuisset           solitus erat emerat

-                     solitus erit emerit

3. Urbs Roma a Gallis praeter Capitolium eversa
est.
Aurum omne a Camillo receptum est.
Funus huic ab Arria ita paratum est.
Piscatiria navicula ab Arria conducta est
Vox tua a me non cognoscitur?

Postea homo a Platone quodam Sardiano
comprehensus est.
Itaque is a Caesare viginti milibus sestertium
emptus est.
Is a sutore, cupido pecuniae, Caesari allatus est.
Quam ob rem Asiae nomen Murenae ab
accusatorbus non obiectum est.
Romani Camillum dictatorem fecerunt/-ere.
Statim Romani bellum Punicum tertium
sumpserunt/ -ere, quo (Romani) Carthaginem
deleverunt/-ere.

4. abeuntes = ¯ÚÔÓÈÎ‹ ÌÙ¯ Û˘ÓËÌÌ¤ÓË ÛÙÔ
·ÓÙÈÎ¤ÈÌÂÓÔ ÙÔ˘ Ú‹Ì·ÙÔ˜.
Is Gallos, dum iam abeunt, secutus est.
‹ Is Gallos, cum iam abirent, secutus est.
interemptis=·Ê·ÈÚÂÙÈÎ‹ ·fiÏ˘ÙË ¯ÚÔÓÈÎ‹ ÌÙ¯
ÌÂ ̆ ÔÎÂ›ÌÂÓÔ ÙÔ quibus.
Cum (is) eos nteremisset, aurum omne recepit.
Postquam (is) eos interemit, aurum omne
recepit.
conibitae=ÂÈıÂÙÈÎ‹ ÌÙ¯ ˆ˜ ÂÈıÂÙÈÎfi˜
ÚÔÛ‰ÈÔÚÈÛÌfi˜ ÛÙÔ lacrimae.
Deinde, cum lacrimae suae, quae diu cohibitae
erant, vincerent prorumperentque,
egrediebatur.
ostendens=¯ÚÔÓÈÎ‹ ÌÙ¯ Û˘ÓËÌÌ¤ÓË ÛÙÔ
˘ÔÎÂ›ÌÂÓÔ ÙÔ˘ Ú‹Ì·ÙÔ˜ Cato.
Cato attulit quodam die in curiam ficum
praecocem ex Carthagine et, dum ostendit,
patribus inquit.
Cato attulit quodam die in curiam ficum
praecocem ex Carthagine et, cum ostenderet,
patribus inquit

5. Arria respondebat puerum bene quievisse,
libenter cibum sumpsisse.
Nasica respondit illum hominem impudentem
esse.
Cato patres monuit cavere periculum, tutari
patriam.
Cato patres monuit ut caverent periculum, ut
tutarentur patriam.
Cato Romanos admonuit fiduciam, quae nimia
illis esset, deponere.
Cato Romanos admonuit ut fiduciam, quae
nimia illis esset, deponerent.
Sutor dicere solebat oleum et operam se
perdidisse.
Caesar dixit domi satis salutationum talium se
audire.

Ã∞∆∑∏∆™√ª¶∞¡∏ ª.

£¤Ì·Ù· §·ÙÈÓÈÎÒÓ ∫·ÙÂ‡ı˘ÓÛË˜
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